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1.	 PÕHILISED OHUTUSNÕUDED
•	 Ärge laske vähenenud (füüsilise, sensoorse või vaimse) võimekusega inimestel (sh 

lastel) või ilma asjakohaste kogemuste ja teadmisteta inimestel seadet kasutada, 
välja arvatud juhul kui neid on selleks juhendatud nende ohutuse eest vastutava isiku 
poolt.

•	 Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega ei mängiks. 
•	 Järelevalveta lapsed ei tohi toodet mingil juhul puhastada ega hooldada.
•	 Ärge kunagi kastke seadet puhastamiseks vette.
•	 Seade on mõeldud üksnes koduseks kasutamiseks. See ei ole mõeldud kasutamiseks: 

poodide personalialal, kontorites või teistes töökeskkondades, farmides, hotelliklien-
tide poolt, motellides või teistes majutusasutustes.

•	 Kahjustatud toitejuhe tuleb võimalike riskide ennetamiseks klienditeeninduse poolt 
asendada.

AINULT EUROOPA TURGUDELE:
•	 Seadet võivad kasutada alates 8-aastased lapsed, kui neid on selleks juhendanud 

nende ohutuse ees vastutav isik ja nad mõistavad kasutamisega kaasnevaid riske. 
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, v.a kui nad on vähemalt 8-aastased ja 
pideva järelvalve all. Hoidke seadme toitejuhe alla 8-aastaste laste eest kättesaama-
tus kohas.

•	 Seadet võivad kasutada isikud, kellel on vähesemad füüsilised, sensoorsed või vaim-
sed võimed, või kellel puuduvad varasemad teadmised ja kogemused, kui neid on 
selleks juhendatud või nad kasutavad seadet järelevalve all ja nad mõistavad seadme 
kasutamisega kaasnevaid ohte.

•	 Lapsed ei tohi seadmega mängida.
•	 Seadet omapäi jättes, lahti võttes või puhastades eemaldage see alati vooluvõrgust.

Selle (vaid teatud mudelitel kasutusel oleva) sümboliga tähistatud pinnad on kasuta-
mise ajal kuumad.
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2.	 OHUTUSHOIATUSED

Oht! Hoiatuse eiramise tagajärjeks võib olla eluohtlik 
elektrilöök.
Tegemist on elektriseadmega, mis võib põhjustada elektrilöögi.
Seetõttu tuleb alati järgida alljärgnevaid ohutushoiatusi.
•	 Ärge kunagi puudutage seadet märgade käte või 

jalgadega.
•	 Ärge kunagi puudutage pistikut niiskete kätega.
•	 Veenduge, et kasutatav seinakontakt on alati vabalt ligi-

pääsetav. Sedasi saate seadme vajadusel kiirelt vooluvõr-
gust eemaldada. 

•	 Kasutage seadme vooluvõrgust eemaldamiseks vaid pisti-
kut. Ärge sikutage juhtmest, see võib saada kahjustusi.

•	 Seadme pikaajalisel mittekasutamisel eemaldage see 
vooluvõrgust.

•	 Rikkis seadet ei tohi ise parandada. 
	 Lülitage see välja, eemaldage vooluvõrgust ja võtke ühen-

dust klienditeenindusega. 
•	 Lülitage seade enne puhastamist välja, eemaldage voolu-

võrgust ja lubage jahtuda.

Tähtis! Hoiatuse eiramise tagajärjeks võib olla vigastus või 
seadme kahjustamine.
Hoidke pakendid (kilekotid, polüstüreenvaht) laste käeulatusest 
eemal.

Põletusoht!  Hoiatuse eiramise tagajärjeks võivad olla 
põletushaavad.
Seadmest eraldub töötamise käigus tulist vett ja auru. 
Vältige kokkupuudet pritsmete ja tulise auruga.

2.1	 Ettenähtud kasutamine ja piirangud 
Seade on mõeldud kohvi või kuuma vee valmistamiseks ja piima 
soojendamiseks kuuma auru abil.
Kasutage veepaagi täitmiseks, vastavalt kasutusjuhendile, ai-
nult joogivett.   
Ärge kunagi kasutage kuuma vee / auruvoolikut (A12) muude 
jookidega kui piim. 

Mistahes muu kasutus on vale ja seega ka ohtlik. Tootja ei vastu-
ta seadme valest kasutamisest tulenevate kahjude eest.

2.2	 Kasutusjuhend
Lugege kasutusjuhendit enne seadme kasutamist hoolikalt. 
Kasutusjuhendi eiramine võib põhjustada põletusi või seadme 
kahjustamist. 
Tootja ei vastuta seadme kahjustute eest, kui nende põhjuseks 
on kasutusjuhendi eiramine.

Tähelepanu: 
Hoidke see kasutusjuhend alles. Kui annate seadme edasi teiste-
le isikutele, tuleb edasi anda ka kasutusjuhend.

2.3	 Seadme kontrollimine
Veenduge pärast seadme lahti pakkimist, et toode on täie-
lik, kahjustamata ja et kõik tarvikud on olemas. Ärge ka-
sutage selgelt rikutud seadet. Võtke ühendust De’Longhi 
klienditeenindusega. 

3.	 SEADME ÄRA VISKAMINE
  Seadet ei tohi ära visata koos olmejäätmetega. See 

tuleb viia spetsiaalsesse jäätmetöötluspunkti.

4.	TEHNILISED ANDMED
Nimipinge:............................................ 220-240 V ~ 50/60 Hz
Võimsus:...................................................................... 1350 W
Rõhk:............................................................................15 baari
Veepaagi maht:.....................................................................1 l
Suurus PxKxL..................................... 149x305x330 (414) mm
Kaal..............................................................................4,04 kg

Seade vastab EÜ määrusele nr 1935/2004 (toiduga 
kokkupuuteks mõeldud materjalid ja kaubaartiklid).

Ükski osa ega lisatarvik ei ole 
nõudepesumasinakindel.



8

5.	 KIRJELDUS (lk 3)
Allpool toodud terminoloogiat kasutatakse järgnevatel lehekül-
gedel korduvalt.
5.1	 Seadme kirjeldus 
A1. 	 Veepaagi kate
A2.	 Veepaagi väljavõtmise käepide
A3.	 Veepaak
A4.	 Tassisoojendi
A5.	 Boileri väljalaskeava
A6.	 SISSE/VÄLJA lüliti
A7.	 Tassialus
A8.	 Tilkumisaluse täituvuse näidik
A9.	 Tilkumisalus
A10.	Tasside või klaaside alus
A11.	Aururegulaator
A12.	Kuuma vee/auru otsik
A13.	Kuuma vee ja auru ühendusvoolik
A14.	Cappuccino-valmistaja valikurõngas
A15.	Kuuma vee ja auru ühendustoru

5.2	 Juhtpaneeli kirjeldus
B1.	 Ühe tassi nupp 
	 B2.	Nupul asuv ON (SEES) märgutuli (valge)
B3.	 Kahe tassi nupp
	 B4.	Nupul asuv ON (SEES) märgutuli (valge)
B5.	 Aurunupp
	 B6.	Nupul asuv ON (SEES) märgutuli (valge)
	 B7.	Katlakivi eemaldamise märgutuli (oranž)

5.3	 Tarvikute kirjeldus
C1.	 Filtrihoidik
C2.	 1 tassi filter (filtrialune sümbol )
C3. 	 2 tassi filter (filtrialune sümbol )
C4.	 Ubade filter (filtrialune sümbol )
C5.	 Mõõdik/pressija
C6.	 Veepehmendaja filter (*ei kuulu komplekti, võimalik osta 

volitatud klienditeenindusest)	

6.	 SEADME PAIGALDAMINE
  Tähtis!
Seadme paigaldamisel järgige alltoodud ohutusnõudeid.
• 	 Kohvimasinale pritsiv vesi võib seda kahjustada. 
	 Ärge asetage seadet kraanide ega kraanikausside 

lähedusse.
• 	 Seadmes kasutatava vee külmumine kahjustab seadet. 
	 Ärge paigaldage seadet ruumi, kus temperatuur langeb 

alla külmumispunkti.
• 	 Paigutage juhe viisil, kus seda ei kahjustaks teravad servad 

ega kuumad pinnad (näiteks pliidiplaadid).

• 	 Seade eraldab soojust. Jätke seadme tööpinnale paiguta-
misel seadme külgmiste pindade ja seinte vahele vähe-
malt 3 cm ja seadme kohale vähemalt 15 cm vaba ruumi.

•	 Puhastage kõiki eemaldatavaid osi puhta veega.

6.1	 Seadme ühendamine

Oht!
Veenduge, et toitevoolu pinge vastaks seadme põhjal asuval 
andmeplaadil näidatule.
Ühendage seade maandatud ja korrektselt paigaldatud kon-
takti, mille reitinguks on vähemalt 10 A. Kui kontakt ei ühildu 
seadme pistikuga, laske asjatundjal see sobiva vastu vahetada.

7.	 VEEPAAGI TÄITMINE
Tähelepanu!

Enne esimest kasutamiskorda peske kõiki tarvikuid ja vee-
paaki sooja veega.
1. 	 Võtke veepaak välja, tõmmates seda ülespoole (joonis 1).  
2. 	 Avage kaas ja täitke paak värske puhta veega, jälgides, et 

ei ületataks MAX taset (joonis 2). Pange paak seadmesse 
tagasi ja vajutage kergelt, et avada paagi põhjas asuvad 
klapid.

3. 	 Lihtsamalt saate paaki täita ka seda eemaldamata, valades 
vett paaki otse kannust.

Tähtis! 
Ärge kasutage seadet, ilma et paagis oleks vett või et seadmes 
poleks veepaaki.

Tähelepanu! 
On tavapärane, et veepaagi alla koguneb vett. Peaksite seda 
regulaarselt puhta lapiga kuivatama.

8.	 ESMAKORDNE KASUTAMINE
Esimesel kasutamiskorral loputage sisemist vooluringi 

järgmiselt:
1.	 Lülitage seade sisse, vajutades ON/

OFF (SISSE/VÄLJA) lülitit (joonis 3). 
 
 Seade teostab isediagnoosimise tsükli, mida tähistab 
kolme nupu järjestikune vilkumine.

2.	 Vilguvad tuled  ja , mis tähistab seadme soo-
jenemist. Kui tuled lõpetavad vilkumise ja jäävad püsivalt 
põlema, on seade loputuseks valmis.

3.	 Kinnitage filtrihoidik seadme külge (joonis 9).
4.	 Asetage anum, mille minimaalne mahutatavus on 500 ml, 

boileri väljundi alla (A5) (joonis 4) ja vajutage  nupu-
le. Korrake toimingut 5 korda.
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5. Tühjendage anum ja asetage see kuuma vee/auru otsiku
alla (A12) (joonis 4).

6. Pöörake kuuma vee/auru reguleerimisnupp   asen-
disse (joonis 5) ja alustage veepaagi tühjendamisega (A3); 
seejärel keerake nupp ○ asendisse.

9. SEADETE MENÜÜ PROGRAMMEERIMINE
Menüü avamiseks veenduge, et seade on kasutusvalmis, seejä-

rel vajutage  nuppu ja hoidke seda 10 sekundit all, kuni 
kolm nuppu hakkavad järjestikuselt vilkuma: 
seade on nüüd programmeerimisrežiimil. 
Seadistage kohvimasin soovitud viisil, seejärel väljuge seadete 
menüüst, oodates 15 sekundit.

Tähelepanu!
Kui 15 sekundi jooksul valikuid ei tehta, väljub seade automaat-
selt programmeerimisrežiimist ja on jälle kasutusvalmis.

9.1	 Kohvi temperatuuri seadistamine
Kohvi valmistamiseks kasutatava veetemperatuuri muutmiseks 
toimige järgmiselt:
1. Minge seadete menüüsse.

2. Vajutage  nupule, et siseneda kohvi temperatuuri 
valimisrežiimi. Süttivad valikule vastavad märgutuled:

	 madal

	 keskmine 

	 kõrge

3. Tuled hakkavad järjestikuselt vilkuma.
4. Vajutage soovitud temperatuurile vastavat nuppu:

madal	 keskmine	 kõrge

5. Vilgub  nupp, näitamaks et valik on salvestatud. 
Seade väljub menüüst ja on kasutamiseks valmis. 

9.2	 Vee kareduse määramine
Pärast määratud aega süttib vastavalt vee karedusele märgutuli 
(B7), mis näitab, et kohvimasin vajab katlakivieemaldust. 
Seadet saab programmeerida vastavalt kindla asukoha vee 
karedusele. Sedasi tuleb katlakivi eemaldada kas harvem või 
tihedamini. 
Toimige järgmiselt:
1. Minge seadete menüüsse.
2. Vajutage  nupule, et siseneda vee kareduse valimis-

režiimi. Süttivad valikule vastavad märgutuled:

	 pehme

	 keskmine 

	 kare

3. Tuled hakkavad järjestikuselt vilkuma.
4. Vajutage oma piirkonna vee karedusele vastavat nuppu:

 pehme 
vesi  keskmine 

vesi  kare vesi

<10 °dH 10-20°dH >20 °dH

<18 °fH 18-36 °fH >36 °fH

<180 mg/l CaCo3

180-360 mg/l 
CaCo3

>360 mg/l CaCo3

- Vilgub  nupp, näitamaks et valik on salvestatud. 
Seade väljub menüüst ja on kasutamiseks valmis.

9.3	 Auto-off'i ehk automaatse väljalülituse 
reguleerimine (ooterežiim)

Säästmaks energiat, lülitab auto-off funktsioon seadme välja, 
kui seda pikema perioodi jooksul ei kasutata. Seadme uuesti 
sisselülitamiseks vajutage juhtpaneelil ükskõik millist nuppu.
1. Minge seadete menüüsse.

2.	 Vajutage  nupule, et siseneda auto-off aja valimisre-
žiimi. Süttivad valikule vastavad märgutuled:

	 9 min

	 30 min

	 3 tundi
3. Tuled hakkavad järjestikuselt vilkuma.
4. Vajutage soovitud ajale vastavat nuppu:

9 min	 30 min	 3 tundi

5.	 Vilgub  nupp, näitamaks et valik on salvestatud. 
Seade väljub menüüst ja on kasutamiseks valmis. 

9.4	 Vaikimisi sätted (lähtestamine)
See valik lähtestab kõik menüü sätted ja programmeeritud 
väärtuseid vaikimisi sätetele. 
Vaikimisi väärtuste taastamiseks toimige alljärgnevalt.
1. Asetage auruvoolik tilkumisaluse kohale.
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2.	 Minge seadete menüüsse.
3.	 Pöörake aururegulaator  asendisse.

4.	 Vajutage  nupule. Korraga vilgub kolm tuld, mis tä-
histavad, et algseadistus on taastatud.

5.	 Vilguvad tuled  ja , mis tähistavad, et aurure-
gulaator tuleb sulgeda (○sümbol).

Kui aururegulaator on suletud, siis on seade töövalmis.

10.	 ESPRESSO-KOHVI VALMISTAMINE
10.1	 Nõuanded kuumema kohvi valmistamiseks
Kuumema espresso-kohvi saamiseks, peaksite toimima 
järgnevalt.
•	 Teil on soovitatav tasse enne kohvi valmistamist eelsoojen-

dada, loputades neid kuumas vees.
•	 Kinnitage filtrihoidik seadme külge, aga ärge kohvi li-

sage. Kasutades sama tassi, mida te hiljem kohvi jaoks 
kasutate, vajutage 1 tassi nupule ja laske kuum vesi tassi, 
et seda soojendada.

•	 Tõstke sätete menüüs kohvi temperatuuri.
•	 Asetage kasutatavad kohvitassid seadme töötamise ajal 

kuumenevale tassisoojendajale (A4).

10.2	 Espresso-kohvi valmistamine jahvatatud 
kohvist

1.	 Sisestage jahvatatud kohvi filter (C2 või C3) filtrihoidikusse 
(joonis 6). Ühe kohvi valmistamiseks kasutage filtrit, mille 
alaosas on  sümbol, ja kahe kohvi valmistamiseks 
kasutage filtrit, mille alaosas on  sümbol.

2.	 Ühe kohvi valmistamiseks pange filtrisse ääreni täidetud 
mõõtelusikatäis eeljahvatatud kohvi (umbes 7 g) (joonis 
7). Kahe kohvi valmistamiseks pange filtrisse umbes kaks 
mõõtelusikatäit eeljahvatatud kohvi (umbes 7+7 g). Täitke 
filter korraga väikeste koguste kaupa, et kohv ei läheks üle 
ääre.

 Tähtis! 
Enne filtri jahvatatud kohviga täitmist veenduge alati, et filtris 
poleks eelmisest kohvist allesjäänud kohvipaksu jääke.
3.	 Jaotage jahvatatud kohv ühtlaselt ja vajutage seda kergelt 

kohvipressi abil (joonis 8).
	 Jahvatatud kohvi õige pressimine on hea espresso saami-

seks väga oluline. Kui vajutate liiga tugevalt, voolab kohv 
aeglaselt ja jääb kangeks. Kui vajutate liiga kergelt, voolab 
kohv liiga kiiresti ja jääb nõrgaks.

4.	 Eemaldage liigne kohv filtrihoidiku äärelt ja kinnitage 
hoidik masina külge. Õigesti ühendamiseks joondage 
filtrihoidiku käepide INSERT sisestussümboliga (joonis 9), 
paigaldage filtrihoidik ning pöörake käepidet paremale, 
kuni see jääb ühele joonele CLOSE sulgemissümboliga.

5.	 Asetage filtriotsiku(te) alla tass(id) (joonis 10). 

6.	 Veenduge, et põlevad kohvinuppudele vastavad tuled, ja 

seejärel vajutage kas  või  kohvinuppu. Seade 
jätkab kohvi valmistamisega ja peatub automaatselt.

7.	 Filtrihoidiku eemaldamiseks keerake käepidet paremalt 
vasakule.

 Põletusoht!   
Vältimaks soovimatuid pritsimeid, ärge eemaldage filtrihoidikut 
sel ajal, kui masin kohvi väljastab. oodake pärast kohvi 
väljastamist alati paar sekundit.

10.3	 Espresso-kohvi valmistamine kohviubadest
 Tähelepanu! 

Kasutage kohviubasid, mis vastavad ESE Standarditele. Seda 
tähistab pakendil järgmine sümbol. 

 ESE Standard on süsteem, mille on heaks kiit-
nud juhtivad kohviubade tootjad, ja selle abil 
saab valmistada espresso-kohvi lihtsalt ning 
liigse segaduseta.

1.	 Sisestage kohviubade filter (mille põhjal on  sümbol) 
filtrihoidikusse.

2.	 Sisestage kohvioad, paigutades need filtris ühtlaselt laiali 
(joonis 11). Järgige alati kohviubade pakil olevaid juhen-
deid seoses kohviubade õige filtrisse paigutamisega. 

Toimige vastavalt eelmises lõigus toodud punktidele 4 kuni 6.

 Tähelepanu! 
•	 Kohvi valmistamise saate igal hetkel katkestada, vajutades 

eelnevalt valitud kohvinupule.
•	 Kohvi valmistamise lõpus tuleb tassis oleva kohvi koguse 

suurendamiseks lihtsalt vajutada ja hoida (3 sekundit) 
eelnevalt valitud kohvinuppu. Kohvi väljastamine katkes-
tatakse automaatselt mõne sekundi möödumisel.

•	 Filtrihoidiku eemaldamiseks keerake käepidet paremalt 
vasakule.

 Põletusoht!   
Vältimaks soovimatuid pritsimeid, ärge eemaldage filtrihoidikut 
sel ajal, kui masin kohvi väljastab. Alati oodake pärast kohvi 
väljastamist paar sekundit.

10.4	 Tassis olevate kohvikoguste 
programmeerimine 

Seade on seadistatud standardkogustega. Koguste muutmiseks 
toimige alljärgnevalt.
1.	 Asetage üks või kaks tassi filtriotsikute alla.
2.	 Vajutage ja hoidke all nuppu, mida soovite programmeeri-

da (  või ).  Kohvimasin hakkab kohvi väljasta-
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ma ja muud kohvinupud vilguvad, tähistades, et seade on 
programmeerimisrežiimis.

3.	 Pärast soovitud kohvikoguse tassi saamist, laske nupp 
lahti. Kohvi väljastamine peatatakse ja tuli vilgub, näita-
maks et kogus on salvestatud.

4.	 Kui süttivad kaks kohvituld ning jäävad põlema, siis on 
seade kasutamiseks valmis.

11.	 CAPPUCCINO VALMISTAMINE
1.	 Valmistage espresso-kohv, nagu on kirjeldatud eelmistes 

osades, kasutades piisava suurusega tassi. Et kasutada kõr-
geid klaastasse, eemaldage tilgaalus ja asetage klaastassid 
klaasialusele (A10).

2.	 Vajutage  nupule (joonis 12). Tuli vilgub.
3.	 Vahepeal täitke anum umbes 100 g piimaga iga cap-

puccino kohta. Rikkalikuma ja tugevama vahu saate, kui 
kasutage külmkapi temperatuuril (ligikaudu 5°C) madala 
rasvasisaldusega piima. Pidage anumat valides meeles, et 
piima kogus kahe- või kolmekordistub (joonis 13).

4.	 Veenduge, et cappuccino-valmistaja valikurõngas (A14) on 
„CAPPUCCIONO“ asendis (joonis 14);

5.	 Oodake, kuni  nupule vastav tuli jääb põlema, tä-
histades et boiler on jõudnud auru tootmiseks sobiva 
temperatuurini.

6.	 Asetage tühi anum cappuccino-valmistaja alla ja avage re-
gulaatornupp paariks sekundiks, et kõrvaldada igasugune 
ringlusse jäänud õhk. Sulgege regulaatornupp.

7.	 Asetage piimaga täidetud anum cappuccino-valmistaja 
alla.

8.	 Kastke cappuccino-valmistaja piimaga anumasse. Musta 
rõngast ei tohi kunagi piima sisse kasta (joonis 15). Pöö-
rake nupp asendisse . Cappuccino-valmistajast väl-
jub kuuma auru, mis muudab piima mahukaks kreemjaks 
vahuks (joonis 16). Kreemjama vahu saamiseks pange cap-
puccino-valmistaja piima sisse ja keerake anumat aeglase 
liigutustega alt ülespoole.

9.	 Kui soovitud temperatuur (sobivaim temperatuur on 60 °C) 
ja soovitud piimavaht on saavutatud, peatage aur, keerates 
aurunuppu päripäeva.

10.	 Valage vahustatud piim tassidesse, kus on eelnevalt 
ettevalmistatud espresso-kohv. Cappuccino on valmis. 
Lisage soovi korral magustaja ja raputage peale veidi 
kakaopulbrit.

Tähelepanu:
•	 et valmistada üle ühe cappuccino, siis esmalt valmistage 

ette kõik kohvid ja seejärel piim kõikide cappuccinode 
jaoks;

•	 aurufunktsioonist väljumiseks, vajutage ükskõik millisele 

nupule. Vilguvad tuled  ja , mis tähistavad, 
et temperatuur on kohvi valmistamiseks liiga kõrge (vt osa 
„Boileri jahutamine").

Ärge kasutage auru pikemalt kui 60 sekun-
dit korraga.

12.	 KUUMA PIIMA VALMISTAMINE
Vahustamata kuuma piima valmistamiseks toimige, nagu on 
kirjeldatud eelmises osas, kuid cappuccino-valmistaja vali-
kurõngas (A21) peab olema suunaga ülespoole, asendis „HOT 
MILK“ (KUUM PIIM).

13.	 CAPPUCCINO-VALMISTAJA PUHASTAMINE 
PÄRAST KASUTAMIST

Tähtis! 
Hügieenilistel põhjustel peab cappuccino-valmistajat pärast 
kasutamist alati puhastama.
Toimige järgmiselt:
1.	 Pöörake aurunuppu, et väljastada auru paari sekundi väl-

tel (eelmise osa punktid 2, 5 ja 6).  Nii väljutab cappucci-
no-valmistaja seadmesse jäänud piima. Seadme väljalüli-
tamiseks vajutage SISSE/VÄLJA nuppu.

2.	 Lubage cappuccino-valmistajal mõni minut jahtuda. Hoid-
ke ühe käega cappuccino-toru ja teisega vabastage cap-
puccino-valmistaja, keerates seda päripäeva ja tõmmates 
allapoole (joonis 17).

3.	 Eemaldage kummist auruotsik torust, tõmmates seda alla-
poole (joonis 18).

4.	 Lükake valikurõngast ülespoole ja veenduge, et joonisel 
19 noolega näidatud avad ei oleks ummistunud. Vajadusel 
puhastage nõelaga.

5.	 Pange ühendusotsik tagasi, liigutage valikurõngast alla-
poole ja pange cappuccino-valmistaja tagasi ühendus-
vooliku otsa, seda pöörates ning kinnitumiseni ülespoole 
lükates.

14.	 BOILERI JAHUTAMINE
Et vahetult pärast piimavahu valmistamist uuesti kohvi valmis-
tada, tuleb boilerit kõigepealt jahutada. Vastasel korral läheb 
kohv kõrbema. Toimige järgmiselt:
•	 asetage anum cappuccino-valmistaja alla;
•	 avage aururegulaator, et väljastada kuum vesi ja katelt 

jahutada;
•	 kuuma vee väljutamine peatub automaatselt, kui boiler on 

jahtunud. Kui pump peatub ja vett enam ei tule, sulgege 
aururegulaator.

Kohvimasin on nüüd kasutamiseks valmis.
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15.	 HOT WATER (KUUM VESI)
1. 	 Seadme sisselülitamiseks vajutage SISSE/VÄLJA nuppu 

(joonis 3). 
	 Oodake, kuni kohvituled jäävad põlema.
2. 	 Asetage anum cappuccino-valmistaja alla.
3. 	 Pöörake nupp  asendisse. Cappuccino-valmistajast 

väljastatakse kuuma vett.
4. 	 Kuuma vee peatamiseks sulgege regulaator ja vajutage 

ükskõik millisele nupule.

Ärge väljutage kuuma vett korraga pikemalt 
kui 60 sekundit.

16.	 PUHASTAMINE
16.1	 Seadme puhastamine
Seadme alljärgnevaid detaile tuleb puhastada regulaarselt:
- 	 tilkumisalus (A9); 
- 	 kohvifiltrid (C2, C3 ja C4);
- 	 boileri väljalaskeava (A5);
- 	 veepaak (A3);
- 	 cappuccino-valmistaja (A15), nagu on kirjeldatud osas “13. 

Cappuccino-valmistaja puhastamine pärast kasutamist”;

 Tähtis! 
•	 Ärge kasutage kohvimasina puhastamiseks lahusteid, ab-

rasiivseid puhastusaineid ega alkoholi. 
•	 Ärge kasutage kinnipaakunud kohvijääkide või kohisade-

mete eemaldamiseks metallesemeid, sest need võivad 
metallist või plastikust pinda kahjustada.

•	 Kui seadet ei ole kasutatud juba üle nädala, soovitame 
tungivalt enne seadme kasutamist teostada loputustsük-
kel, nagu on kirjeldatud osas “8. Esmakordne kasutamine”.

Oht!  
•	 Puhastamise ajal ärge kunagi kastke kohvimasinat vette. 

Tegemist on elektriseadmega.
•	 Lülitage seade enne väljastpoolt puhastamist välja, eemal-

dage vooluvõrgust ja laske jahtuda.

16.2	 Tilkumisaluse puhastamine 

 Tähtis! 
Tilkumisalusel on tasemenäidik (punane), mis näitab alusel 
oleva vee taset (joonis 20). Enne, kui näidik tassialuselt välja 
ulatub, tuleb tilkumisalust tühjendada ja puhastada, sest vasta-
sel juhul võib vesi voolata üle serva ja kahjustada seadet, sead-
me aluspinda või ümbritsevat ala.
1.	 Eemaldage tilkumisalus (joonis 21).
2.	 Eemaldage tassisoojendamise rest (A7), eemaldage vesi 

ja puhastage alus lapiga. Seejärel pange tilkumisalus oma 
kohale tagasi. Võtke välja tasside või klaaside alus (A10), 

puhastage seda veega, kuivatage ning pange seadmesse 
tagasi.

3.	 Pange tilkumisalus oma kohale tagasi.

16.3	 Kohvifiltrite puhastamine
Puhastage kohvifiltreid regulaarselt!
1.	 Loputage filtreid jooksva vee all (joonis 22).
2.	 Kontrollige, et augud ei oleks umbes. Vajadusel puhastage 

nõelaga (joonised 22 ja 23).

16.4	 Boileri väljundosa puhastamine
Loputage boileri väljalaskeava pärast iga 200 kohvi valmista-
mist. Selleks väljutage boileri väljalaskeavast umbes 0,5 l vett 
(vajutage kohvinuppu, ilma jahvatatud kohvi kasutamata).

16.5	 Muud puhastustoimingud
1.	 Ärge kasutage kohvimasina puhastamiseks lahusteid ega 

abrasiivseid puhastusaineid. Puhastage pehme ja niiske 
lapiga.

2.	 Puhastage filtrihoidikut.

16.6	 Veepaagi puhastamine
1.	 Puhastage veepaaki regulaarselt (umbes üks kord kuus) või 

iga kord kui vahetate veefiltrit (C6 *olenevalt mudelist) niiske 
lapi ja vähese koguse lahja pesuvahendiga.

2.	 Eemaldage filter (*olenevalt mudelist) ja loputage jooksva 
veega.

3.	 Pange filter seadmesse tagasi (*olenevalt mudelist), täitke 
paak värske veega ja pange paak tagasi oma kohale.

4.	 (Vaid veepehmendaja filtriga mudelite korral) Laske sead-
mest läbi ligikaudu 100 ml vett.

Oht!
Puhastamise ajal ärge kunagi kastke kohvimasinat vette. Tege-
mist on elektriseadmega.

16.7	 Katlakivi eemaldamine
Teostage seadme katlakivieemaldus, kui süttib  nupu 
oranž tuli.

Tähtis! 
•	 Lugege enne kasutamist katlakivi eemaldaja pakendi sildil 

toodud juhiseid.
•	 Kasutage vaid De’Longhi katlakivi eemaldajat. Vale katla-

kivi eemaldaja kasutamine või väär katlakivi eemaldamine 
võib tekitada kahjustusi, millele tootjapoolne garantii ei 
laiene.

Toimige järgmiselt:
1.	 (OLEMASOLUL EEMALDAGE VEEPEHMENDAMISE FILTER). 

Täitke paak veega, milles on sobiv kogus katlakivi eemal-
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dajat (vastavalt pakendil toodud juhistele). Täitke paak 
kuni MAX tasemeni.

2.	 Vajutage SISSE/VÄLJA nuppu.
3.	 Veenduge, et filtrihoidik ei oleks kinnitatud, ja asetage 

anum masina kuuma vee ja boileri väljalaskeava alla (A5) 
(joonis 24).

4.	 Kui süttivad tuled  ja  ning jäävad põlema, siis 
on seade kasutamiseks valmis.

5.	 Vajutage ja hoidke  nuppu 10 sekundit all, kuni kolm 
nuppu hakkavad järjestikuselt vilkuma.

6.	 Pöörake aururegulaator  asendisse.

7.	 Vajutage  nuppu, et alustada katlakivi 
eemaldamisega.

8.	 Algab katlakivi eemaldamine ja vee otsikust tuleb katlakivi 
eemaldamise vedelikku. Katlakivieemalduse programm 
eemaldab seadme seest lubjasette, teostades automaat-
selt mitmeid loputus- ja leotamistoiminguid,kuni paak on 
täiesti tühi.

 Tähelepanu! 
Katlakivieemalduse ajal, et puhastada boileri väljalaskeava, 
sulgege aururegulaator aeg-ajalt, et katlakivieemaldaja väljuks 
väljalaskeavast väikestes kogustes.

9.	 Seade seiskub ja oranž  tuli jätkab vilkumist, mis näi-
tab, et katlakivi eemaldamise toiming on veel pooleli.

10.	 Seade on nüüd puhta veega loputamiseks valmis. Võtke 
veepaak välja ja loputage jooksva veega. Seejärel täitke 

paak värske veega, kuni MAX tähiseni, ja asetage sead-
messe tagasi (olemasolul sisestage veepehmendaja filter).

11.	 Tühjendage katlakivi eemaldaja kogumiseks kasutatud 
anum ja asetage see pärast tühjendamist kuuma vee ot-
siku alla.

12.	 Veenduge, et aururegulaator on  asendis ja vajuta-

ge  nuppu, et alustada loputamistoiminguga.

 Tähelepanu! 
Loputustoimingu ajal, et puhastada katla väljalaskeava, sulgege 
aururegulaator aeg-ajalt, et vesi väljuks väljalaskeavast väikes-
tes kogustes.
13.	 Kui veepaak on tühi, siis oranž tuli kustub ja katlakiviee-

maldamise toiming on lõppenud.
14.	 Veenduge, et aururegulaator oleks suletud asendis (○ 

sümbol).
Seade on kasutamiseks valmis.

 Tähelepanu! 
•	 Kui katlakivi eemaldamise tsükkel ei lõppenud korrektselt 

(näiteks katkenud elektrivoolu tõttu), soovitame seda 
korrata.

Kui veepaaki ei täidetud MAX tasemeni, vajab seade järgnevat 
loputust. Sedasi on tagatud katlakivi eemaldaja jääkide 
täielik eemaldamine.

Katlakivi poolt kohvimasinale põhjustatud kahjustuste remont 
ei kuulu garantii alla, v.a juhul kui katlakivi eemaldamine toi-
mub regulaarselt, nagu eespool kirjeldatud.

17.	 TULEDE TÄHENDUSED
Tuled Toiming Tulede tähendused

Nupp SEES/VÄLJAS on sisselülitatud 
asendis

Seade teostab isediagnoosimise tsük-
lit, mida tähistab nuppude järjestikune 
vilkumine.

Kui seade on sisselülitatud Vilkuvad tuled: seade soojeneb, et hakata 
kohvi valmistama
Püsivalt põlevad tuled: seade on kohvi 
valmistamiseks valmis
Kiiresti vilkuvad tuled: veepaak on tühi 
või seade ei hakka kohvi valmistama. 
Vaadake osa “4.	 Vajutage soo-
vitud temperatuurile vastavat nuppu:”
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18. VEAOTSING
Probleem Põhjus Lahendus

Espresso-kohvi ei väljastata Paagis ei ole vett Täitke veepaak

Filtrihoidiku avad on umbes Puhastage filtrihoidiku tila avad

Filter on umbes Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “16.3 Kohvi-
filtrite puhastamine”

Veepaak on valesti paigaldatud ja põhjas 
asuvad klapid on suletud

Vajutage paaki kergelt allapoole, et avada põhjas 
asuvad klapid

Vee ringluses on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, nagu on 
kirjeldatud osas “16.7 Katlakivi eemaldamine”

Espresso-kohv tilgub filtrihoidi-
ku servadest, mitte läbi aukude

Kui filtrihoidik on valesti sisestatud või 
on must

Paigaldage filtrihoidik õigesti ja keerake korralikult 
oma kohale

Espresso-boileri tihend on kaotanud oma 
elastsuse või on must

Laske espresso-boileri tihend müügijärgses teenin-
duses välja vahetada

Filtrihoidiku tilade avad on umbes Puhastage filtrihoidiku tila avad

Filter on umbes Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “16.3 Kohvi-
filtrite puhastamine”

Filtrihoidikut ei õnnestu sead-
me külge kinnitada

Filtrisse on pandud liiga palju kohvi Kasutage kaasasolevat mõõdikut ning veenduge, 
et kasutate õiget filtritüüpi

Kohvi vaht on liiga kerge (väl-
jub tilast liiga kiiresti)

Eeljahvatatud kohv ei piisavalt tugevasti 
kokku pressitud

Pressige jahvatatud kohvi tugevamalt

Jahvatatud kohvi pole piisavalt Suurendage jahvatatud kohvi kogust

Jahvatatud kohv on liiga jäme Kasutage ainult espresso-kohvimasinatele mõel-
dud jahvatatud kohvi

Kasutatakse vale tüüpi jahvatatud kohvi Vahetage jahvatatud kohvi tüüpi

Auru-funktsioon on vajalik Vilkuv tuli: seade soojeneb, et hakata 
auru väljastama
Püsivalt põlev tuli: seade on auru väljas-
tamiseks valmis

oranž
vilgub

Seade vajab katlakivi eemaldamist Teostage seadme katlakivieemaldus, 

toiming on lõpetatud, kui  tuli 
kustub.
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Kohvi vaht on liiga tume (väljub 
tilast liiga aeglaselt)

Eeljahvatatud kohv on liiga tugevasti 
kokku pressitud

Ärge pressige jahvatatud kohvi nii tugevalt

Jahvatatud kohvi pole piisavalt Vähendage jahvatatud kohvi kogust

Espresso-boileri väljalaskeava on umbes Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “16.4 Boileri 
väljundosa puhastamine”

Filter on umbes Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “16.3 Kohvi-
filtrite puhastamine”

Jahvatatud kohv on liiga peen Kasutage ainult espresso-kohvimasinatele mõel-
dud jahvatatud kohvi

Jahvatatud kohv on liiga peen või niiske Kasutage ainult espresso-kohvimasinatele mõel-
dud jahvatatud kohvi ja veenduge, et kohv poleks 
liiga niiske

Vee ringluses on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, nagu on 
kirjeldatud osas “16.7 Katlakivi eemaldamine”

Pärast kohvi väljutamist jääb 
filter boileri väljalaskeava külge

Sisestage filtrihoidik uuesti, väljutage kohv ja see-
järel eemaldage filtrihoidik

Seade ei valmista ühtegi jooki 

ja ,  ning 
tuled vilguvad mõne sekundi 
jooksul

Paagis ei ole vett Täitke paak veega

Veepaak on valesti paigaldatud ja põhjas 
asuvad klapid on suletud

Vajutage paaki kergelt allapoole, et avada põhjas 
asuvad klapid

Espresso-boileri väljalaskeava on umbes Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “16.4 Boileri 
väljundosa puhastamine”

Filter on umbes Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “16.3 Kohvi-
filtrite puhastamine”

Vee ringluses on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, nagu on 
kirjeldatud osas “16.7 Katlakivi eemaldamine”

Seade ei tööta ja kõik tuled 
vilguvad

Eemaldage seade viivitamatult vooluvõrgust ja 
pöörduge volitatud klienditeeninduse poole.

Cappuccino valmistamisel ei 
moodustu piimavahtu

Valikurõngas on asendis „HOT MILK“ 
(KUUM PIIM).

Lükake rõngas „CAPPUCCINO” asendisse.

Piim ei ole piisavalt külm Kasutage alati külmutuskapi temperatuuriga piima

Cappuccino-valmistaja on must Puhastage, nagu on kirjeldatud osas  “13. Cappucci-
no-valmistaja puhastamine pärast kasutamist”

Vee ringluses on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, nagu on 
kirjeldatud osas “16.7 Katlakivi eemaldamine”

Seade nõuab katlakivi eemal-
damise lõpetamiseks edasist 
loputust

Veepaaki ei täidetud loputustsüklite ajal 
MAX tähiseni.

Korrake loputustsüklit alates osa „Tulede tähendu-
sed" punktist 10 “16.7 Katlakivi eemaldamine”




